CTPATEIIl CAMOCTIHHOTO OBOJIOJAIHHSA CTYAEHTAMH
AHITTIACBKOIO EKOHOMIYHOIO JIEKCHKOIO
10.0. Cemenuyx, BM. Npununniun

V cmammi pozeradacmuves npobaema HAGUAHHA CIYOEHINIB-eKOHOMICIIG  THIOMOBHOT
WMePMIHORO2IYHOT Aekcury. AHARIZVIOMbCA cmpamezii CamMoCmiino20 060M00IHHA IEKCUKOI Md
HPOROHYIOMbCA 3060GHHA OIS BUKOHUHHA CMYOCHMAMU 3 MEMOI POWUPEHHA IX HABYARbHOT
agmonomii. Buxopucmantnsa GiONOGIOHUX cmpamecitt 'y Hpoljeci Ccamocmitinoco UKOHAHNA
ROCIMAGTEHUX 3AB0AHL CHPUAIMUME RIOBUUEHHIO ePeKMUBHOCIT OCEIMHbOT DigNbHOCIT CINYOCHMIE
ma pieHs cHoOpMOsaHOCH Y HUX QH2ZROMOBHOT NIEKCUYHOT KOMBEMEHIiT.

VY KOHTekcT1 pedopMyBaHHS HAI[IOHANBHOI CUCTEMH BHIIOL OCBITH Ta MIIBULIEHHS SKOCTI
IHOIOMOBHOI TATOTOBKYM CTYASHTIB HeMOoBHUX BH3 miepen HUMM CTaBUTBCS 3aBAAHHS OBOJOMITH
3HaHHAMH axoBol TepMiHOCHCTEMH Ta HAOYTH BMiHb BUIBHOTO ONEPYBAHHS TaIy3eBOIO JIEKCHKOK)
g 3abe3neyeHHs CMUIKYBAHHSA Y KOHKPeTHHX MpodeciiHux cUTyalliax chepu cBoel MalibyTHLOL
TISANBHOCTI, 3Ba)kalouM Ha colliafibHE 3aMOBIEHHS CYCIITBCTBA Ta peali3yioun BuMoru bonoucskol
JEKNapalii moJo 3MiMeHHs aKIeHTy Ha pPO3BUTOK HABYAJNIBHOI aBTOHOMII CTY/IEHTIB, 301IbIICHH
pomi mo3aayOHTOpHOI po0OOTH B HABYAJBFHOMY MPOIECi, aKTyalbHMM 3aBJaHHAM CBHOTOACHHA €
nmomyk eeKTHBHMX NUIAXIB OpraHizallii caMOHABUaHHS CTYIOEHTIB uepe3 3almydeHHs 11X A0
CaMOCTIHHOTO OMpAIIOBAHHS OKPEeMHX TeM, BUKOHAHHS BIPAB 1 TECTOBHX 3aBIaHb, BUKOPHCTAHEHS
TeXHIYHUX Ta TEIIeKOMYHIKAIHUX 3aco0iB Ia momyky abo mepenadi iHdopMarii, ydacTi y
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HAYKOBO-AOCIIAHIN MSILHOCTI, MArOTOBKH BHCTYIIB Ha HAYKOBHX KOH(pEpeHINIx 1 Take 1ume. Bel
i 3aXOJH HallileHI Ha ¢hOpMYyBaHHA y CTYAEHTIB CTIKHX MOBJICHHEBUX JIEKCMYHHX HAaBUYOK, Ha
JOCATHEHHA HaJIe)KHOTO PiBHA CHOPMOBAHOCTI IHIMIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMITETEHIIIl 4K
OCHOBHOI METH HaBUAHHS 1HO3EMHOI MOBU.

dopmyBaHus npodeciiinol KOMYHIKATHBHOI KOMMETeHIIl Ta 1l CKNaqoBOi YacTHHH —
NEKCHYHOI KOMITeTeHIii, BKa3yeTbes v [Iporpami (2005 p.), mo3Bonge BHITYCKHHMKAM HEMOBHHX
BH3 xommneTeHTHO QYHKIIOHYBaTH y TpodeciiiHoMy 1 akameMidHOMY KOHTEKCTax, 3aleseuye
CaMOCTIHHICTE CTYIACHTIB YV HaBUaNbHiil Ta moB’s3aHiif 31 cnerianizamicto cepax, YMOKIHBIIOE
3MATHICTh €(hEeKTHBHO KOPHCTYBATHCS HABUANEHHMH MOXIHBOCTSAMH YIPOAOBX BCHOTO KHUTTA [9:
7]. 3 ormamy Ha BakIMBICTH CAMOCTIMHOTO OINAHYBaHHSA 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta il JIEKCHUHUM
CKJIAZIOM, XapaKTepHUM JI CTYASHTIB KOKHOI CHEIIaJFHOCTI, METOI CTATTI € pPO3TNIAHYTH
TEOPETHYHI Ta MPAKTHYHI ACTIEKTH OpraHi3anii HaBYaHHS CTYCHTIB eKOHOMIUHHX CIelianbHocTelt
IHIIOMOBHOT JIEKCHKH B pPeskUMi caMOCTiitHOT poGOTH, M0 A0O3BONUTL MiBHUIHTH eheKTHBHICTD
dhopMyBaHHS aHITIOMOBHOT JISKCHYHOT KOMITETEHIIi1,

AHaN3 HAYKOBO-TIEJArOTivyHOI JITEpaTypH 3 JOCHIKYyBaHOI TIpoONEeMH CBiTUHTH, MIO
HaykoBli Ta mpakTHkH (O.I1. Bukxons, [I1. 3agopoxkna, C.I'. 3ackanera, A B. Konumera, H.®.
Kopsakosnesa, ['.I. M’scoin, JI.A. Onydpiesa, L. B. XoMm’ ok, H B. SIrensceka, A. Fenne, L. Little Ta
1H.) BBaXXaOTh CaMOCTIMHY poOOTY CTYJEHTIB BasKJIMBHM IHCTPYMEHTOM JIJIA 3abe3leueHHs AKICHOT
IHIIOMOBHOI MiJATOTOBKH CHEIialicTiB B YMOBaX CKOPOUYEHHS ayJUTOPHUX TOAWH, OJHHM i3
e(heKTHBHUX BaXKeTB ANA aKTHBI3alll po3yMOBOI, IHTENEKTYaNbHOI, MOBIEHHEBOI MIANBHOCTI B
CHCTeMI HaBYANBLHOTO Mpoliecy 3 iHozeMHol MoBH. Ak 3asnavaec A C. dimimeHko, ,,caMocTiiHa
pobota cnpus€e GOpMYBaHHIO V CTYIEHTIB iHTENEKTYallbHUX AKOCTeH, HeOOXIAHUX MalibyTHEOMY
crenianicToBi. BoHa BHXOBYE Y CTY/IEHTIB CTIMKI HAaBUYKU TTOCTIMHOIO TTOTIOBHEHHS CBOIX 3HAHB,
CaMOOCBITH, CIPHAE PO3BHTKY MpaleioOcTBa, OpraHi3oBaHOCTI i IHIIIaTHBH, BHNpoboBye iforo
CHITH, TIepeBIpse BOMO, MTHCHHIUTIHOBaHicTE Touo” [11: 142]. AkTHBHA caMocTiitHa poGoTa, BBakae
[.O. JIyk’sHUeHKO, ,,BUPOOIIFE Y CTYAEHTIB TICHXOJIOTIYHY YCTAaHOBKY Ha CaMOCTIHHE CHCTeMaTHUHE
TIOTIOBHEHHS CBOIX 3HaHb 1 BUpPOOIEHHS YMIHBb OPIEHTYBATHCH B TMOTOILI pi3HOI iHpoOpMaIii mpu
BHpIlIeHH] Mi3HABANLHUX Ta npodeciiiHo cnpsaMoBaHuX 3apaaHb” [7: 159]. Ha aymky O.I1. BukoHi,
y mpotieci caMocTIHHOT poOOTH BaXKIHBOIO € ,,0pieHTAIliA CTYASHTIB Ha MOTTTHONEHHS 1 po3NIHPeHHS
3HaHb, HA aKTHBHY TBOpUy poOOTY, MOMIYK ONTUMAIBHOIC BUPIMIEHHS IIOCTABJICHMX 3aBHaHb,
CaMOOpraHi3allilo Ta CaMOKOHTPOJb, Ha IHINIIOBAaHHA HABYAIBHOI JISNIBHOCTI 3riHO 13 CaMOCTIitHO
BH3HAUYECHHMH, OCOOMCTICHO 3Hauymumu nuismmu” [1; 24]. OB. Illampait Haronomye Ha
HeoOXimuocTi smaificHeHHs audepeHnifioBaHoro MAXoAy M0 opradisamii caMmocTiiHol yuboroi
nigneHOCT. CaMe TOMY JOCHiTHHIIA BUOKPEMITIOE IHANBIAYANbHI HAaRYaTbHO-TOCIIHI 3aBIaHHd K
UiHHHI 3aci0 peaTbHOro BUKOPUCTAaHHA CTYNEHTaMH KOMYHIKATUBHHX YMIHB, HAOYTHX B ayHTOPIi.
Taki 3aBmaHHA ,,AOMOMAralOTh MOMONATH MPOTANHHY MIX BHBUCHHIM MOBH Ta KOPHCTYBAHHSIM
HEl, 3a0XOUYIOUH CTYACHTIB N0 TOro, o0 BOHH BHINUIH 3a MexXl ayAMTOpil VHIBEPCHTETY Ta
nepeHecimca B mpodeciiine cepemosume” [12: 131]. Onmniclo 3 yMOB edeKkTHBHOTO 3MiiiCHEeHHS
CTYAEHTAMU CaMOCTIHOT poOOTH METOAUCTH BBAKAIOTh ,,MOJENIOBAHHA OCOOUCTICHO 3HAYYUIOTO
A CTYACHTAa KOHTEKCTY HABYATLHOI MINIBHOCTI, CHOPsMOBAHOI Ha CTBOPEHHs peanbHOTo
npoaykTy” [1: 25, 4. 124]. Orxe, edeKTHBHICTE Ta MIEBICTH CaMOCTiHHOI pobGOTH BH3HaYae
aKaJeMiuHy 1 mpodeciiiHy MOOUIBHICTE CTYJEHTIB Ha PHHKY ITIpalli B YMOBax Tio0amizariifHux
TIporieciB, MABUILYE BIAMOBINAIBHICTG CTYASHTIB 3a pe3yNbTaTH CBOTO HABYAaHHA, Hama€ M
,,ABTOHOMIIO TBOPUOI HaBYANLHOI MiAnbHOCTI” [10: 92] y caMocTiffHOMY BHpilIeHHI MpoOIeMHHX
3aBaHb Ta peaizallii cBoiX OCBITHIX 1 mpodeciiinux wineit. ToMy BaxxNMHBO PO3IIAHYTH ICHYIOUl ¥
MEeTOUI MAXOAN O TIPAaKTUKH CaMOHABYAHHS CTYACHTIB, BUIUIUTH MPHHHATHI VIS ONTUMAIBHOL
OpTraHi3allii caMOocTIiHOT poOOTH 3 iIHO3EMHOI MOBH CTpaTerii 3M00YTTA 3HAHB JIEKCUYHHX OIMHHIE 1
crocobiB X BHKOPHCTAHHS Jng 3abe3neueHHs CTYIASHTIB BIAMOBIMHHMH IHCTPYMEHTAMH Ta
MpHHOMAMH CaMOOCBITHROI HaBUANBHOI MIANLHOCTI B HAPHHI OBOJNOMIHHS (aXoBOK JEKCHKOM 1
dhopMyBaHHS Y HUX HaJISXKHOTO PIBHS 1HIMIOMOBHOT JIEKCMYHOT KOMITETEHIIIi.

HeoOXimHICTE BHpiNIEHHd OKpecNeHUX BUIE TMNpolIeM 3YMOBMIOETECS HEBMiHHAM
CTYJAEHTIB caMOCTiiiHO 3m00yBaTH Ta BUKOPHCTOBYBATH TMOTPIOHY JIEKCHYHY iHGOpMAIiio
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(HanpuKnan, 1A CTBOPEHHA TNOCApllE TEPMIHOMOTIUHOI NEKCHKH, M TOIIYKY 3HAYeHE
TEPMIHOJIOTIYHHX OJHMHHUIB Y CJOBHHKaX a0o0 (paXoBUX TeKCTaX, UIA CKIAJaHHS JIOTIKO-
CEMaHTHUYHUX KapT abo po3B’A3yBaHHA KpOCBOPMIB TOIIO). BiNBIIICTE CTyNeHTIB, AK CBIAYaTh
CIIOCTEPEKEHHSA, He MOXYTh CKOPHCTATHCS HAJAHOI IM ABTOHOMIEI HAaBYANBHOI MisNBHOCTI, IO
CIIPHYHHSE TPYAHOINI Y HABYAHHI, MepelKoJXae KOHTPOMOBATH HOro pe3yNBTaTH, NOOHBATHCE
YCBIJIOMIEHOTO 3aCBOEHHA NEKCHUHOTO Matepiany [4: 119]. SIkmo mix aBTOHOMHUM HaBYaHHIM
POIYMITH ,,caMOCTIHY HABYANLHO-MIZHABANLHY MIANBHICTE MOpoOMEeMHOrO, TBOPYOrOo Ta
MPaKTHYHOTO XapakTepy, fAKY 3MificHIoe CTYAeHT HaofuHIl ado y cmiBpOoOITHHITBI 3 IHNIAMH
CTYACHTAMU i3 MOKIIMBICTIO OJISpXaHHA KOHCYNBTATHBHOI IOMOMOTH 3 00Ky BUKmamada” [6: 171],
TO IPHYMHY il HH3BKOT MPOAYKTHBHOCTI, Ha HAUTY AYMKY, MOKHA MOACHHTH HEMOTPHMAHHAM HH3KH
puaiennx T M. KameHeBOIO MCHXONMOrO-MENaroriuHuX YMOB OpraHizaiiii Takoro HaBYAHHS SIK
MOTHBYETBCA HaBYAIBHO-MI3HABAIbHA MISUTBHICTE CTYAEHTIB, AK pO3MOAUIAIOTECA  (PYHKIIL
KepyBaHHA HE0 MiX CTYIEHTOM, BUKNajadeM a00 HaBYAJBFHOK TPOrpaMol0; AK pPealli3yeTbed
npogecioHansHa KOMYHIKATHBHA KOMIETEHIIIA CTYACHTA; AK 3/iHCHIOCTECA 00’ eKTHBHHIA KOHTPONE
Oro HaBYANBHHX MOCATHEHB, JK BpaXOBYETHCA HOTO Cy0 €KTMBHHIT JOCBIM Ta iHAMBIMYaIIbHO-
TICHXOMOTIYHI KOCTI, #AKI 3aco0M HaBYaHHS BHKOPHCTOBYIOTBCA IIii Yac BHBUYSHHS iNOBOL
anrmificekoi MoBH [6: 169].

[HIDOO TIPUYMHOIO €, Ha Hall TIOTN4M, HEBiJIIOBIAHICTE ,,IPHHOMIB peali3allii aBTOHOMHOTO
HaBYaHHA CTY/ICHTIB iHO3eMHOI MOBH~ [8] Ay caMOCTIIfHOro BUKOHAHHA CTYJASHTAMHU 3aBJaHb B
YACTHHI OBONOMIHHSA iHINOMOBHOI JIEKCHKOIO, 8 caMe OTpHMAaHHSA 3HAHb JICKCHYHHX OJHHHIE Ta
HaOYTTA BMIHB iX BHKOPHCTAHHS B YCHIN 1 mHceMHil opMax mns 3abe3neyeHHs MpoayKTHBHOIO
CIIUIKYBaHHA ¥ CUTYaligX mpodeciiinoi cepn mismbHOCTI. Y HBOMY KOHTEKCTI MH MOCTYMIOEMO
HeOOXiMHICTL AOTPUMAHHS BHKIaMaYaMH TAKHX BHMOT TPH OpraHizailii aBTOHOMHOI HaBYANLHOI
JUSANBHOCTI CTYIEHTIB:

® O3HalfOMNEHHT CTY/SHTIB 3 METOIO TIpOBEeNSHHA caMOCTiiiHOI poOOTH Ta i3 TUIIOBHMH
3aBJAHHAMH, TPH3HAYCHHMH I CaMOCTIHHOTO OMpPAIIOBAHHA, JOMOMOra CTYAeHTaM Y BHOOpI
CTpaTeriif 3acBOeHHs IHIIOMOBHOIO JEKCHYHOTO MaTepiany 3 ypaXyBaHHAM I1HIHBITYATLHHX
TICHXOMNOTIYHNX OcoONMMBOCTel 1 PiBHA iHIIOMOBHOI MIATOTOBKH KOKHOTO 3 HHX, OpPI€HTYBAHHSA
CTYJEHTIB Ha palliOHAIIbHUH PO3IIONIT Yacy TIpH BHKOHAHHI TUX Y4 iHUIMX 3aBJIaHb.

® V3roJKeHHs i3 CTYAeHTaAMH iHAUBIAYANTLHHX TepPMiHiB BUKOHAHHS CaMOCTIHHHX 3aBIaHb,
KpUTEPiiB iX OIIHKW, MOPAJKY KOpeTryBaHHSA IIpoIecy CaMOCTIMHOTO HaBUaHHA Ta CIIOco0iB
Tipe ABNEHHA KiHIEBOTO TIPOAYKTY TaKoi MiSITBHOCTI.

» HamaHus cTyIeHTaM MeTOHYHOI JOMOMOTH MpH BiAGOopi Jxkepen indopMariii, maHyBaHHi
eTamB IX CaMOCTIHHOro OMpaloBAHHs, BH3HAYEHHI pallioHaNBHHX crocobis 300py Ta aHamizy
(haKTONMOTIYHOTO MaTepiany g IMATOTOBKU pedepaTiB, AOMOBIACH, IHAVBIAYAIFPHHX HaBYAJIBHO-
NOCHiMHUX 3aBIAHD,

» BusBneHHs Ta momepe/keHHs TPYAHOUIB, 3 SKHMH MOXYTH CTHKHYTHCA CTYJSHTH IIif
Yac MIATOTOBKH JO ayJHUTOPHHX 3aHATL, IO BHMArac HAJAHHA KOHCYIbTAIliif BiJHOCHO BHOOPY,
HalpUKIaJ, aNeKBaTHUX TMoTpedaM 1 MOMKIJIHBOCTAM CTYNSHTIB ABTEHTHYHHUX MOCIOHWKIB 3
TpaMaTHKH aHIJIIHCBKOI MOBH, METONMYHHX peKOMeHMalliif 3 ompamoBaHHA (PaXOBHX TEKCTIB,
301 pHHUKIB TECTOBHX 3aBIaHE TOLIO.

» [Ipoenenusa e()eKTHBHOIO KOHTPOII BHKOHAHOI caMocTiiinoi poGotH y (opMi TecTis,
KOJIOKBiYMiB, CIIBOECi]T, 3alliKiB; BU3HAUSHHA CMOCODIB 1 3ac00iB nepenadi 3BITHOCTI TIPO BUKOHAHY
CTYAEHTaMU poOOTY; BUOKpEMIISHH] BUNAAKIB MepeHeCeHH TEPMIHIB 3/1aul MaTepialy; CTBOpEHHS
CHCTEMH MOTHBAL[IHHX YHHHHKIB JJIs1 330XOYEHHsS Ta CTHMYMIOBAHHSA CTYEHTIB 3a CBOCUACHE Ta
MpaBUIBHE BHKOHAHHSA MTOCTABNCHHX Mepe HUMH 3aBIaHb.

TakuM YHHOM, BHKOHAHHS 3a3HAYEHHX BUIOIE BHMOT INOMO 3ale3MeyYeHHs Mi€BOCTI
caMOCTilfHOI poOOTH B UUIOMY Ta IIJBHINEHHA pe3YJIbTATUBHOCTI OBOJMOMIHHA 1HIIOMOBHOIO
TIEKCHKOIO 30KpeMa, AKi c(hopMYNEOBaHi Ha OCHOBI y3aralbHeHHs BIaCHOTO NOCBIAY BUKNANAHHS Ta
CrocTepekKeHn 32 HaBYATBLHHM IPOIEcoM, JRO3BONMHUTL AOGHTHCS BiUYTHHX 3PYUISHDL Y I cdepi
OCBITHBLOI AIANBHOCTI cTYAEHTIB HeMoBHHX BH3.

AHaNi3yI0ur nepesyMoBy e(peKTHBHOTO 3aCBOCHHS 3HAHP NIEKCHYHUX ONWMHUIE Ta HaGyTTd
BMiHb iX BJKUBaHHA B aKTaX YCHOI 1 TIHCEMHOI KOMYHIKaIil, HEOOXiTHO BHIUIMTH pamioHANBHI
nusaxu, abo cTpaTerii, CaMOCTIHHOro OBOMOMIHHSA CTYACHTAMH IHIIOMOBHOI (PaXOBOIO JIEKCHKOI)
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(R. Ellis, P. Nation, R. Oxford, N. Schmitt Ta in.). 3okpemMa, TOCTITHUKH PEKOMEHAYIOTh 3alyyaTi
pi3HI MpAMI 1 HEMpsAMI cTpaTeril: CTHMYMOKOYL (HAPHKIaM, 3 METOI 3a0XOYEHHsS CTYICHTIB 10
CHpUITMAHHS JICKCHUHHX OJHHHIL 3 BUKOPHCTAHHSAM 30POBHX Ta/ab0 cNMYXOBHX aHATI3aTOpiB, L0
MODWTI3ye yBary, TaM AThb 1 MUCIEHHA CTYINSHTIB), COUialbHi (HAllpUKIaA, UIA CTBOpEHHA
MO3UTUBHOTO MIKPOKIIMATY HaBYANBHOI MISNMBHOCTI, OO € MIAIPYHTAM I TPOIYKTHBHOL
MOBIIEHHEBOI B3a€MOJIIi CTYACHTIB IMiJ] Yac BHKOHAHHA MOBIEHHEBHX i 3 JNeKCHYHHMH
OJNUHHIISIMH ) i esIKi THIII.

VY KOHTEKCTI CaMOCTIHHOTO BUBYESHHA CTYSHTAMH IHUIOMOBHOTO HABYAJIHOTO JIEKCHYHOTO
MaTepially MPOBITHHUMHU CTPATEriAMI BBAKAIOTBCA MHeMOHIYNT — 3allaM’ ATOBYBaHHS, 30€piranHyg Ta
BiTHOBIIEHHA JEKCHUHOI 1HGMOPMALT, Koswimueni — aHami3, CHHTe3 1 Mepepobka iHIMOMOBHOL
TeKCHKH, KOMREHCUMOpHI — TIONONAHHS TIpPOTaluH V 3HAHHAX JNeKCHYHHX OJMHHIL TiJ yYac
KoMyHiKamii [S: 130, 2: 4, 13: 76-77, 16: 135-136]. [TonaMo nmpuKIagd 3aBAaHb Ha caMOCTiiiHe
3aCBOEHHA IHIIOMOBHO JIEKCUKY 3 BHKOPUCTAHHAM TAKUX CTPATETIH.

JInst caMOCTIRHOTO OCMHCTICHOTO 3aIaM’ ATOBYBAHHs IHIIOMOBHOTO JIEKCHYHOTO MaTepiany,
BHSIBJICHHS acOIliaTHBHHX 3B’ A3KIB MiX (POPMOIO Ta 3HAYCHHAM CIIB i GOpMYBaHHs acoOI[iaTHBHOTO
MHCNEHHS (MHEMOHIYHI CTpaTerii), BaXIIMBAM € BUKOHAHHS 3aBJaHb Ha BUOKPEMIIEHHA CMHCIOBHX
OJIHHMIIb, Ha TPYIMYBaHHA CJIIB 3a Pi3HUMH O3HAKAMU, HaNPHKIIA, (&) 3@ cpamamusnumu opmamu:

Task 1. Using different prefixes and suffixes compose derivatives with the following words:
product, profit, value efc. Translate them into Ukrainian.

E.g.: price (yina) — priced (oyinenuir), pricing (oyinrosanns), priceless (besyinnuiy),
pricelessness  (fe3yinnicme), pricey  (yinmui), overprice (nepeoyinrosamu), underprice
(HedooyiHweamiy), underpricing (redooyinennsi),

(0) 3a npunarexcricmro 00 nEGHO20 KRAcy abo 2pynu MeMamuyto HO8 M3AHUX NOHAMb.!

Task 2. Fill in the given below vocabulary map with words and expressions which relate to
the following groups of business terms:

Types of business units Company, partnership ...

People involved in different types of business units Manager ...

Documents necessary to start / to operate business

Activities people perform while doing business

(B) 30 MOMNCAUBICIIO CROIYYEHHS O YMEOPEHHS CHAIUX 8UPA3i6 460 mepMinie-
CROBOCHONYHEHD

Task 3. Make up different collocations with the given terms: market, company etc.
Translate them into Ukrainian.

E.g: pay (naamumu) — pay by check (zanaamumu wexom), pay in advance (naamumu
asancom), pay in cash (mramumu comiexoio), pay debts (omnamumu 6opeu), pay the bill
fornamumu paxyHox), sick pay (oniama rikapuanozo aucmxa) etc.

(r) 3a npomucmasiennam.

Task 4. Think over or find in the literature both positive and negative consequences of
imposing high / low taxes by the government and fill in the given below table.

ADVANTAGES DISADVANTAGES

High taxes

Low taxes

Jng 3ale3lleyeHHA aJeKBATHOTO PO3YMIHHA CTYAEHTaMH IHIIOMOBHOI MNMEKCHKW, i
BIITBOPEHHsT Ta TpaHchopMalilo, peKOMEHAYEMO HACTYIIHI 3aBJAaHHs] 3 BHKOPHCTAHHIM
KOTHITHMBHUX CTpaTeriii:

(a) na camocmitiny cemanmu3ayiio crie 3a OONOMO20t0 AHANIZY CROGOMGIPHUX eReMeHmie
ACKCUYHUX OOUHUYD.
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Task 5. Look at the given below terms and guess their meanings by means of analyzing
their structure. Consult the dictionary if necessary. Make up questions with these terms.

Eg.: ad; advert; advertising; advertisement; advertising campaign; to advertise some
products or services — What do you think about advertising alcohol on TV? (Ille i mymaemr mpo
PEKNaMYBaHHS ATKOTOMI0 Ha TenebaueHH17 ).

(0) na suxopucmanua nNO3UMUEHO2O NEPEHOCY 3 PIOHOT abo Opyeol iHO3eMHOT MOBU, AKY
0008 ’A3KOBO GUBHAIOMb EKOHOMICHIU-MINCHAPOOHUKY, ROYUHAIONU 3 OPYeO0 POKY HAGHAHHA 6
exorHomiunomy BH3 (suxopucmanns nomenyiany max 3641020 ,, AIH260MEMOOUNHO20 3ICMAGIeHHA
(tepMmin O.K. Bobpuinenoi) 6 ymosax cybopounamuenozo Mynbmuninegiamy):

Task 6. Find proper German (Russian) equivalents to the given below English economic
terms and work out their meanings. Consult the dictionary if necessary.

E.g: order — die Order (3amosrennsi), credit sum — die Kreditsumme (cyma kpedumy) etc.

(B) Ha axmusizayito MoeHOT 3002a0Ku (npu ceManmusayii IHMePHALIOHANLHOT REKCUKL) —
inflation, budget, clearing, broker etc. abo 3002ad0ku 3 Koumexcmy — rate: interest rate, exchange
rate, unemployment rate, birth rate, rating efc. Y UpOMy BUNAAKY MOCIHITHHKA BBa)XKarOTh 3a
HeoOXiTHE MepeBIpUTH, YU 3/I0TaJIKa € BIPHO, YU BIAMOBIAAE CIOBO TOMY 3HAYEHHIO, Y SKOMY
BOHO BxkUTe [15, ¢. 104-105].

(T) Ha NOPIGHAHNA AHZAOMOBHUX MA YKPATHOMOBHUX abpesiamyp i carocmitine GuGeOeHHS X
3HAYEHD!

Task 7. Identify the following abbreviations: GDP, CEQO, WTO ... . Give their Ukrainian
equivalents. Consult the dictionary if necessary.

Jnd caMOCTIiHOrO OMaHyBaHHS AHIIHCBKOI0 €KOHOMIYHON0 JIEKCHKO IOULTBHE TaKOXK
3aCTOCYBAHHS KOMMEHCATOPHUX CTPATETIH, AKi MOKYTh JOTIOMOITH BUKOHATH TaKi 3aBJaHHA:

(3) ra po36umoK YMiHb KOPUCHIYEAMUCS CIOBHUKUMI, OOBIOK0B0I0 RIMEPAmypoi0 MOwo 3
MEMOK ONEPAMUGHO20 NOULYKY 3HAYEHL JEKCUYHUX QOUHULb, NEPEeSIPKU CHOCOOI8 1 MONCIUBOCHI iX
CHORVYEHHA:

Task 8. Find Ukrainian equivalents to the following terms: acquisition; aggregate demand /
supply; to deter borrowings etc. Make up your own sentences with them.

(6) na po3sumor yMinb Kopezysamu md Nepegipsini NPAGIIbHICMb HANUCAHHA TeKCUYHUX
OOUHUYb, MOYHICHb IX GUKOPUCTNAHHA Y NEGHOMY KOHIMEKCII.!

Task 9. Fill in the missing letters in the given terms: prpori torship; li bility etc.

Task 10. Find and correct mistakes in the following sentences: The Government decided to
fix / to mix prices on certain groups of products; The Trade Unions criticized the Government's
economical / economic policy etc.

(B) na po3eumox yminv eubupamu abo 3aMiHAmMU AeKCUYHI 0OUHUYI ONA AOEKEAMHO20
CUmMyayii UpaNCcenta OyMKY, 013 O0CAZHERHA CHIURICMUNHO GUPASHOCHT NPU DOPMYTIOSAHH] YCHUX
Qi RHCCMRUX BUHCROBTIOBURD.

Task 11. Match the given below terms with their definitions: assets (anything owned by a
person, company etc.); ownership (right of possessing) etc.

Task 12. Choose the words with similar meanings from the two groups and arrange them
into pairs: (4) — lender; expenses; revenue etc.; (B) — income; creditor etc.

(r) Ha npasvuit i/abo 360pomuill NePerIad AeKCUYHUX OOUHUYL (MpU GIOCYymHOCHI abo
HeOOYIALHOCIT THIUX CROCODI8 CeManmu3ayil ReKCUKY, Npu MNPOBeOeHHi KOHMPOMIO PO3VMIHHA
3HAYEHb OKPeMUX MEPMINIE YU NOPIGHAHHA (H2RIUCHKUX €EKOHOMIYHUX mepMInie 3 IXHIMU
VKpaiHCoKuMY  GIONOGIOHUKaMy). Y UBOMY BUMAAKY BapTo MNaM’ATaTH Mpo HeoOXiTHICTE
0OMeEKeHOTO BUKOPHCTAHHA MEPeKNady, OCKUIBKU, Ha AYMKY JNesKHX METOAMCTIB, CTYAEHTH HE
BIIUYBAaIOTE TIOBHOK MIpPOI0 , CYTTEBOTO AYXY Ta atMocdepH’ IHIIOMOBHOTO OTOUYEHHS, BOHH
Mo36aBNsAIOTECA ayAUTHBHOI TPAKTHMKH Ta BTPAuYalOTh IHTEpec MO 3aCBOECHHS NEKCHKH ,Uepes
KOMYVHIKaIiO 1 B potieci KoMyHikarii” [3: 5; 14: 76].

Task 13. Find corresponding Ukrainian terms to the following: economics; limited liability
etc. Compare them with similar terms in other languages you study.

Task 14. Translate the given below terms into English. Make up your own sentences with them.
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E g.: eracnux — owner; Biaacmux eionogioac 3a eci Gopeu xomnawii — The owner is
responsible for all the debts of the company.

TakuM YHHOM, MH TIOJANTH TPUKNAMH 3aBIAHL AJIS CAMOCTIHHOTO 3aCBOCHHS CTYACHTaMH
IHITOMOBHOI (paXx0oBOI NMEKCUKH 3 BUKOPUCTAHHAM PI3HHX CTpaTerid — MHEMOHIYHHX, KOTHITUBHHX,
KOMIIEHCATOPHHX. ['Hyduke 3acTOCyBaHHsA HaBUAIBHUX CTPATETid TPU OBOMOMIHHI IHIIOMOBHOIO
($axoBOIO JIEKCHKOIO PO3IIHPIOE Aiama3oH HABYANBLHO-ITI3HABATLHHX MOXIHBOCTEH CTYJICHTIB,
MO3BONAE IM CaMOCTIIHO OPIEHTYBATHCH V IOTOLl HOBOI, MOCTIifHO 3pocTatoyoi iHdopmarii Ta
3aCBOIOBATH Ty 1l YaCTHHY, OIO PO3BHBAE iXHI IHTEIEKTYalbHI 3IOHOCTI 1 TOTYe M0 mpodeciiinol
AOisTbHOCTI. BUKOpHCTAHHA BINMOBIAHUX CTpaTeriii y caMocTiiHId po0oTi M03BOJHTE YHHKHYTH
MEXaHIYHHX BIPaB 1 3aBJaHb, AKl He CHPHAIOTL AKTHBHIN MUCIEHHEBIH TISMBHOCTI, 3HHXKVIOTH
IHTepec Ta PO3BHBAIOTH (POpPManbHE CTaBNEHHs A0 Takol podoTH. OTxe, YpaXVBaHHS 3TaJaHHX
BUIIE TICHXONOTO-TIEJaroriyHX YMOB OpraHi3allii caMOCTIHHOTO HaBYaHHA, JOTPUMAHHSI
NPHHIHIIOBUX BUMOT UIoAC 3ale3leyeHHs e(eKTHBHOI aBTOHOMHOI HaBYANBHOI JiSUTBHOCTI
CTYICHTIB, BHKOPHCTAHHS pI3HHX CTpaTeriii MiJ Yac BHKOHAHHA 3aBNAHL sl 3aCBOCHHS
IHIIOMOBHOI (PaxoBoi NEKCHKH JO3BOMHTH MiABHINUTH SKICTH 1HIIOMOBHOI MINTOTOBKH CTYICHTIB,
chopmye 1X K ocobucTocTell 1 KOMIIETEHTHHX (axXiBliB ¥ cdepi cBoel MalibyTHBOI HiANMBHOCTI.
[TepcrieKTHBaMH MNOJANBMIUX AOCHIIKEHb Oyle MIArOTOBKA TEOPETUYHOTO OOIPYHTYBAHHA Ta
po3pobka eGeKTHBHHX JIEKCHYHHUX BIPAB 1 3aBNAHE A/ OpraHizailii i mpoBeAeHHs 1HIHBITYATLHOT
poBOTH 31 CTYAECHTAMH-CKOHOMICTAMU 3 METOK) HAJIEXXHOTo OBONOMIHHS HHMH AHTTIOMOBHON
($axoBOIO NEKCUKOIO SK TIepeayMOBOI0 POPMYBaHHS ¥ HHX KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIIT.
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